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O IYHIE CJIOB: TEPMEHEBTHKA KAK CIIOCOB AIIOHCKOI'O
MHWPOIIOHUMAHUSA

Paccmampueaemcs nonamue «Komooama» u e2o poib 8 NOHUMAHUU ANOHYAMU Oelicmeu-
menvHocmu. Ha ocnosanuu amumonoeuyeckozo u mekcmyaibHo20 aHaIusa 0enaemes 661600
00 umesuiell Mecmo OblMb OHMOAO2UYECKOU HePA3TUYEeHHOCTU MeXCOY CI080M U Oelcmsu-
emM — cmublciom u pegepenyuell. bnazooaps smomy A3bIK ANOHCKOU urocouu ne 3Haem
mex npezpao, Komopbvle Cmosiu nepeo A3bIKoM Gunocopuu 3anada, noaHom mepmMuHoI0U-
YecKoll nepespysHceHHOCu U npeopaccyoKkos, OKA3bI8AIOWUX NPAMOe 6IUAHUE HA UCIOIKO=
sanue u ocmvicienue. Ilpeononazaemes, umo guiocogckas eepmenesmuxa A6NAEMcs He
CMONILKO OCHOBHBIM MEMOOOM UHMEPNpemayuil A3bIKO6OU CUmMyayul, cKOIbKO Cnocobom
MblUUTIEHUS. 8 YETOM.

KiroueBbie clioBa: eepmenesmuxa, unmepnpemayusi, SANOHcKas @unocodus, gurocodus
A3bIKA, KOMOOAMd.

JonucbMeHHY0 KyJbTypy SINOHUM HPUHATO CUUTATh KYJIbTYpOH aHUMHU3-
ma'; IpeBHHE OGHTATEIH SIOHCKHX OCTPOBOB MBICIHIIA MUP TIPEHCIIONHECHHBIM
mama — «IyxXOBHOH [cuiioii]», BbI3BIBAIOIIEH TPEMETHBIA CTpax M Oiarorose-
Hue. Kak Obl manHas cuia ceOs HU TpOsBIsUIa — OyIb TO JEPEBO, TOpa MK 4Ye-
JIOBEK — 3TO CTAHOBHJIOCH BOILIOIIEHUEM 00XECTBEHHOTO (OTHOCSIIIErOCs K KaMiL)
U YAOCTaUBAJIOCH 0COOOTO OTHOIICHUS.

Ota uaes oTpa3uiach MO3JHEE B KyJbTUBUPOBAHUU SIMOHCKOIO f3bIKA ITyTEM
MOYUTAHWS HAJACTICHHON MarudecKoi CHIION TO33UH 8aKd, YTO OBLIO OXHUM U3 Ye-
TBIPEX OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB CTAHOBIIEHHS JPEBHESINOHCKON MBICIH
u camounentuukanuu smoHnes [2. C. 457]. OcranbHbIMU TPEeMs 3JIE€MEHTAMH
SIBJISUTUCDH TOKJIOHEHUE Kamu, UMIepaTopckas TuHus, XpoHuku «Komasuku» u «Hu-
XOHTH».

OCO0EHHOCTBIO aKa SIBIISETCS TO, YTO OHHM IHUCATHCh HA YUCTOM SITOHCKOM
SI3BIKE C 3allPeTOM HAa HCIONB30BAHUE JIOOBIX KUTAWCKUX CIIOB WM TpaMMaTHUe-
CKUX KOHCTPYKLHH, C OAHOM CTOPOHBI, IOTOMY YTO B HUX 3aBEIOMO OTCYTCTBYET
nekas cuna [3. C. 297], koTopas MO3BOJSIET CO3HAHUIO KOKOPO HOCTHYb CMHEHUS
C MHPOM HJIH CIyIIATeJeM, a ¢ APYrod — 9ToOBI MMOKA3aTh HEYTO MCKOHHO SIIOH-
CKOE B cpefie, TJI¢ HAUMHAIOT JOMUHUPOBATH MOMBITKA yrnomooOieHus Kuraro. Dta
CUJIa MONTy4Yusia UMs Komodama’, 9To TOCIOBHO 3HAYMT «Iymia cjioB», T.€. CJIOBa

! B To e BpeMs €CTh TOUKA 3PCHHS, COMITACHO KOTOPOit PsiI IOBEpHIT U KyJIbTOB BOOOIIIE HE CBSI3aHBI C
annMu3MoM, a Martepuan «Komsuku», «Huxonrm» u «MaHbECIO» HE JIaeT OCHOBAHWIl BHIETH €r0 TOTAIHLHOTO
rocrozicta B KyibType [1. C. 24]. MbI He GyeM IbITaThCsl OIPOBEPrHYTh TOT MM HHON B3TJISL, TAK KaK 9TO He
OTHOCHTCS K JalbHEHIeMy HccIenoBaHuio. OIHAKO MBI CUMTaeM HEOOXOMMMBIM CKa3aTh, YTO MMEHHO HOHSTHE
AHIMU3MA, T.€. 0YeIOBEUHBAHIS IPHPOIHBIX 00BEKTOB, II03BOIIET HAM PACIIPOCTPAHUTh KyJIbTYPHBIH MOIXON Ha
HeJeJIoBEYeCKHe CyIecTBa M PACCMAaTPUBATh OPraHHU3AIMIO SIIOHCKOIO KOCMOCA B €0 MCXOIHOM €UHCTBE, IIIe
Ppa3idye IPOUCXOIUT Ha YPOBHE (hOPMEL, a HEe HA YPOBHE COACPIKAHMU.

2 MBI IOKa HAPOYHO HE IPHBOZMM HEPOrMH(HUECKHE HAMMCAHMS, TAK KAK Pedb MIAET O 3BYKOBOM
00JIMKe CII0BA, CYIIECTBOBABIIEM €IIE 10 3aUMCTBOBAHUS KUTal CKOH IMMCHMEHHOCTH.



O dyute c108: 2epmeHe8muKa Kaxk cnocod ANOHCKO20 MUPONOHUMANUS 185

U Jella UMCIOT NyIly mamd, a «CJIOBO TaK K€ peallbHO CYIIECTBYET, Kak
u cobertre» [4. C. 43]. D10 Bepa B TO, YTO B CBOEM 3BYKOBOM OOJIMYMH SI3BIK
KpPOET TYXOBHYIO CHIIY, PACKPBIBAIOIIYIO BEIIU MOHO U CIOCOOHYIO BIUATH Ha
XOZ BCeX coObITHI B Mupe.

Bonee Ttoro, mo cmoBam ¢uionora Barana6s Céurn, Hamuuune (existence)
B A3BIKE KOmMooama JIeNaeT s3bIk «kuBbiM» [5]. K TakoMy BBIBOLY OH IIpHIIEN
B CBOEH paboTe O MPHUPOJIE AMOHCKOIO A3bIKa, CPABHUBAS €r0 C HEMEIKUM, CUUTAs
ero (B omMure oT (ppaHIly3CKOro M IPYyTrHX «MEPTBBIX» POMAHCKHX S3BIKOB) TOXKE
(OKMBYIIIM SI3bIKOM», ONIEPUPYSA CMBICIIOM, KOTOPBIH 3aKiabIBal B 3TO Ompeese-
Hue Ouxre’. DTO «HAIMUHE» IPULACT S3BIKY OCOObIE OCSI3aEMbIC H3MEPEHNUs, KO-
TOPBIC HE BBIICPKUBAIOT MIEPEBO/IA U ICTAKOT SIMOHCKHUH SI3bIK HEITOCTHKUMBIM JIJIS
MMOHMMAHHUSI.

Kak MbI ckazanu BhIIIE, CJIOBO KOMOOaMa 00pa30BaHO MyTEM KOPHECIOKEHUS
CJIOB KOMO W mama, KOTOPbIE MBI Ka)K0€ B OTACIbHOCTH PACCMOTPHM HIKE, OIH-
pasice Ha Tpya P.O. Munnepa. biaaromaps ero rmy60koMy 3THMOJIOTHUECKOMY aHa-
T3y cinoBa komo (Wi komd® B CTapOAIIOHCKOH (hopMe), ClelaHHOMY Ha (DOHETH-
gyeckoM ypoBue [5. C. 262-264], Mbl 3HaeM, 4TO OHO (POHETHYECKH BOCXOMIUT
K CTapOSIIOHCKOM TIIarojJbHOM OCHOBE Kamap- (SIl. TOBOPHUTH, M3JIaraTh) U HMEET
C HHM TaKyIO JXe CBS3b, Kak cjoBa 2osopums U 20eop wnu tell u tale. Ho sro co-
BEPIIEHHO HEe OOBSICHSET, KaK CBA3aHO (M CBA3aHO JIM BOOOIIE) CII0BO k6mO B 3Ha-
YEHUSX C/I060, peub, 513bIK CO CBOUMHU OMO(OHOM xO0m0 B 3HAYEHUSX 0€l0, NOCH)-
noK, cobvlmue W CBSI3aH JIH 3TO 3TOT OMO(OH TAKKe C TIarojaoM xkamap-. OTBedas
Ha 3TOT BOIpOC, Muiep cchllaeTcs Ha JPEBHESOHCKUX MUCIIOB, KOTOPBIC BEpH-
JIX B €TUHCTBO 3THX CJOB M HEOJHOKPATHO JEMOHCTPHPOBAIM 3TO YOCIKICHHE IMy-
TEeM HalHMCaHUsA 000UX BapHAHTOB kom0, BHIOUpAs IS 3aMHUCH OJHH U TE YKE KH-
TalCKUe MIEe0rpaMMBbL: KOIJia MOAPa3syMeBalach peub =, HEOAHOKPATHO HMCIIONb-
30Bajcs MEpOriu( cobbimue F, a Korja IOApasyMeBaoch cobvimue 4, Ha
NUChME U300pax)anach peus =, 00pasys, TAKMM 00pa3oM, OUHOMBI = a2 M F5 5.

Ha ocHOBaHMM BBIIIECKa3aHHOTO MBI MOXKEM MPUUTH K HANPaIldBAIOIIEMYCs
BBIBOJIY, YTO JBOMCTBEHHOCTb CllOBa kom0 cTana pe3yabTaToM IMO3JAHEH CEeMaHTH-
Yyeckol auddepeHIranuy H3HaYaaIbHO eIMHOro 3TUMoHa. OqHako Musep cunTa-
eT Oollee peabHOM CHTYalllI0 HE3aBUCHMOIO COCYILECTBOBaHMs citoBa kom0 (siI.
CIIOBO, peYb, SI3bIK), POICTBEHHOTO OCHOBE Kamap (sIl. TOBOPHUTH, M3IAaraTh) U CJIO-
Ba kom0 (sim1. €710, MOCTYIOK, COOBITHE), BOCXO/IAIIEr0 K CPETHEKOPEHCKOMY KOC
(xop. neno) [5. C. 264].

CeMaHTHYECKUH BBIOODP BBIIIEYKa3aHHBIX UEpOrH(OB A 3anucu k6mo CBs-
3aH C TeM, KaK MbI CKJIOHHBI [OJIaraTh, YTO JIPEBHEAMIOHCKHUX MHCIIOB HHTEPECOBA-
Jla STUMOJIOTUS HE B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHYECKOM CMBICIIE KaK MOMCK HCTOKOB
cioBa U ero (GopMbl, a Kak MOMCK M3HAYAIBHOTO CMBICHIA CJI0OBA U €r0 UCTUHHOIO

! [ToMEMO NpEICTABICHHS O «IyIIE CIOB», B SIIOHHH TAKXKE CYIIECTBOBANA BEPA B «IYIIY THCIA» —
IPEJCTAaBICHAEe O MHCTHYECKOH cmiie Iudp, KOTOpPHIE OMMCHIBAIOT OCHOBY MHUPO3JAHUS M IO3BOJLIOT
HCTOJIKOBBIBATH CYTh COOBITHII H TEKCTOB.

% om «MepTBBIME» M OKHBHIMI» s3bIKaMH (DHXTe COOTBETCTBEHHO IMOAPA3yMEBAI «IyKHE» H
«COOCTBEHHBIE» SI3BIKU HAPOJOB, T.€. S3BIKH, KOTOPBIC MEHSIOTCS O] BIMSHUEM IPYTHUX S3BIKOB, M S3BIKH,
KOTOPBIC H3MEHSIOTCSI €CTECTBEHHO B X0/I¢ COOCTBEHHOM ncropuu [6].

® Jlmepesuc 3mech He IOAPA3yMeBAET yMIAYTa TIACHOTO, a YKA3BIBACT HA HESBHOE (POHETHUECKOE
pasiuune MeXIy INIACHBIMH IIEPBOTO M BTOPOTO THUIIA, HO IJaBHOE — OH B Hamleill paboTe ykasplBaeT Ha
ynorpebIeHHe He HIeOrPaMMBbI, COOTBETCTBYIOIIEH CTapOSIIOHCKOH (OHOrPaMMBL.
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3HAYE€HHUs], YTO COOTBETCTBYET HMCKOHHOMY JIPEBHEIPEUYECKOMY MOHMMAHUIO STH-
Mojoruu. [103ToMy MBI TIpearonaraeM, 4To Jis SIOHIIEB TOr0 BPeMEHH 00a Bapu-
aHTa kom0 NEeHCTBUTEIHHO OBLIM OJHUM M TEM JKE. CII0OBA BOCXOAWIH K ITOCTYII-
KaM, a IMOCTYIKU — K cinoBaM. [TosBMIIOCE ke JaHHOe yOexkIeHue Onaromapst KOH-
uenuuu xomooama. Ho B TO xe BpeMsi 3TUMOJOrMYecKas peajiu3alus JaHHOM
KOHIIETLIMK C TIOMOLIBIO PAa3IMYHbIX UAEOrpaMM I03BOJIUIIA KOMOOJama CTaTh ya-
CTBIO SITTOHCKOW TPaJUIIHH.

Temneps HaM HEOOXOIMMO pa3o0paThCs ¢ TeM, 4TO B J{peBHeil SnoHun Meiciu-
JI0Ch TOJI CJIOBOM mama 5. TpaauiuoHHO 9Ta MopdheMa MEPEBOIUTCA KAK KIyX»,
«ayma». Ho MBI J0MKHBI 00pPAaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO JPEBHESITOHCKAS KYJb-
Typa pasnuyana mpu o0pasza JyXOBHOT0. DTO yXe YIOMSIHYTOe HAMU B CAMOM Ha-
yaJjie CBEpXbECTECTBEHHOE, HO HMMAaHEHTHOE MUPY ObITHE, U3BECTHOE KaK mamda,
a Taxke mu u kaml.

U3 3THX TPOMX KOHLENTOB mu KAXKETCS HanOoJiee apXauvHbIM U 3aIOKUBIIAM
OCHOBaHUE JPEBHEUIIIETO CI0S KOHIICMIUI MUCTHYECKOro, 00XKECTBEHHOTO U Ma-
rudeckoro [5. C. 266]. Ha naHHbI MOMEHT 3TOT KOHIIENT HE UMEET [TOJTHO3HAYHO-
cTi U yxe B «Koa3uKu» 1 IPYrUx COCTaBJISIONIMX CTapOSIMOHCKOIO KOpIyca TeK-
CTOB (pUTYpUpPYET JIUIIb KaK OKOHYAHUE TCOHHMOB. [loMHMO mu Ty e (hyHKIUIO
BBIONHT cyhdukc uyy, oO03HAYas IyXOB, HANCICHHBIX MarmdecKod CHIIOH,
Y BBIIONHSS (PYHKIMIO TOHOPH(DHYECKOr0 TUTYNA, W HPe(UKC MU, OTCHUIAIOIINI
HETOCPEACTBEHHO K aHnMucTHaeckuM ayxam [1. C. 25].

Tama B yKazaHHOW TPOMILIE 3aHMMAET BTOPOE MECTO IO 3HAUMMOCTH, HO YK€
B T€X K€ MpUMepax CTapOSMNOHCKON MUCbMEHHOCTH YIOTPEOJICHUE mamMa CXOIUT
Ha HeT, a BIOCIEACTBUH MPAKTUUYECKU MOJHOCTHIO BBITECHAETCS Hanboee U3BECT-
HbM moHsitueM xamil [7. C. 73].

OnHOM U3 KITIOYEBBIX OCOOCHHOCTEW mama, Ha KOTOPYI HEo0Xoaumo obpa-
TUTh BHUMAaHUE, SBJISAETCS ¢ M3HAYaIbHAsl CIIOCOOHOCTh «OTHEMUTH» ce0s OT 4e-
JIOBEKa WIIM 00BEKTa, KOTOPOMY OHA MpHCyIia. To ecTh mama He 00s3aTeNbHO SB-
JI€TCA YeM-TO, MOMEILEHHBIM BO YTO-TO, @, HAIIPOTUB, TO BIIOJIHE HE3aBUCUMAs
OecrernecHas cyOcTaHmus. Bo MHOrOM 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO JUISI SITOHIICB MOHS-
THE O-AyX-OTBOPEHHOCTH M HAJU4HE€ MaMad HUKAK HE COOTHOCATCS C IOHATHEM
JbIX-aHUS, KOTOPOe OMHUMO IMPOUYEro He SIBJIAETCS MPU3HAKOM JKU3HU. [loaTomy
HAJIMYUE MaMa TOXE HE SBISIETCS HEOOXOIMMBIM YCIIOBHEM JKH3HH, H OHA MOXET
orcyrcrBoBath B Tene [7. C. 84]. Hecmorps Ha 3a)MKCHpOBaHHBIE B SIIOHCKHX
TEKCTaX TPENeT W CTPax, KOTOpble BHYILIAJO HaJU4YUe mamd, cielyeT NOHUMATh,
9TO 3TO OBUI CKOpPEE BCEr0 MMEHHO TOYTHTENBHBIA CTPax, TaK KaK 0 MPOHUKHO-
BeHUs B SnoHmro Oyqau3Ma, €Clii y 4ero-To, B TOM YHCIE U Y mama, ¥ OblIa Ka-
Kas-TO YyJOTBOpHAs CHJIA, TO OHA CKOpee Oblja HAIpaBICHHOW BO 0Jaro, 4eM BO
3710, — B OOJBIIMHCTBE CIyYaeB IO OTHOMICHUIO K IUIOXOMY» HCHOJB3YETCs elie
OJTHO TIOHSATHE «IAYyXa», a UMEHHO MOHO.

ManoBeposTHO, YTO APEBHHUE AMOHLBI ObUIM XOPOIIO 3HAKOMBI C JOBOJBHO
CHOXHOW CUCTEMOM B3aMMOOTHOIIEHUI MEXITy NyXaMH B KUTaliCKON KyJIbType, HO
MBI 3HAEM, 4TO MOHATHE kaml TPUHATO COOTHOCHTH C KMTalCKUM widHb ff, KoTo-
poe sBisiercd OOIIMM TEPMUHOM JUIA LENOro psaa OOXKecTB, JyXOB
U CBEPXbECTECTBEHHBIX CHJI, IO3TOMY OYEBUHO, YTO B MPOLIECCE CEMaHTHUYECKON
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uaeHtudukauuu kamll BoOpano B ce0s MHOTHE acIleKTh wionb" [5. C. 267]. Bos-
MOXHO, 3TO OOBSICHSET, OYeMy MOHATHE Kaml C TAKOH JETKOCTBIO BBITECHUIIO
MPEANIeCTBYIONIEE mama — TIepBOe SIBISIETCS. 00JIee MHOTOTPAHHBIM.

PestomMupys Bce BBILIEYITOMAHYTOE, Mbl MOXKEM CKa3aTh, YTO KOMOOAMA — 3TO
nylia mama, IOMEIEHHAs B CIOBO KOMO, U3 KOTOPOrO0 OHA TEM HE MEHEE MOXKET
OBITH C JIETKOCTHIO M3BJICUCHA KAK CAMOCTOSTEIBFHO, TaK U C YbCH-HHOYAb TIOMO-
uplo. B mocnennem ciydae puTyanbHble MAHUTTYJISIMM € TOJIBKO YTO M3BJIEYEHHON
mama npuHUMay B SIHOHUHU BUJL KOMOa2? = 2, UTO JIOCIOBHO 3HAYUT KIIOJHATHE
(OCyIIeCTBIIEHHE) CIIOBY.

[Ton xomoaes moHuMaeTcs cam mpolecc Bepbaiu3aluyd U NPUBENECHUS mama
B )KH3HB, B TOM YHCJIC U oOpaineHune kK boram. Mcxons u3 ApEeBHUX MOBEPUI O TOM,
YTO Cylp0a KOHTPOIHMPYETCSl BBICKA3aHHBIMU CJIOBAMH, K KOMOAzd CTapajuch He
npuberats, U JaHHBIH Mporecc ObUT B ompesereHHON Mepe TabynpoBaH. Ho B To
ke BpeMs B «MaHBECI0» MOXKHO BCTPETUTH U 0o0Jiee «OBITOBBIE» CITyYau HCIONb-
30BaHUSI KOMOA2), B BUJIC MPOCTHIX PUTYAJIOB MPOU3HECCHUS Ha3BaHUii Komo (Be-
1ieit), KOTOpbIe JOMKHBI TPOU30NTH, HATIPUMED HAMYTCTBUS M WK XKETaHHs. XO-
POIIMM IPUMEPOM MOXKET BBICTYNUTE 972-11 cTux «MaHBECIO»:

[TycTts OymeT Boiick

Hecmernoe uuncno,

Tr1 xpabperoM cedst OKaXKeIb, 3HAT0,
U Bcex 6e3 TUITHAUX CIIOB

Cymeentb moOeanTs!

Ha mam B3risa, mogo0Has «OAyXOTBOPSIOIIAS CHIIA A3bIKa» SBHO IIPOCIENKU-
BAETCs U B PAE AMOHCKUX IOrOBOPOK, HAIIPUMED, CIAYXH POXKIAIOT TEHU [Toro, o
gem pasroBop] (s1. yeaca-o cypaba kazs 2a cacy, W& AT ET7); «sbI-
CKa3aHHOE — OCYIIECTBIISETC» (SI1. Kymu Kkapa 03paba coxon 117> B HAVITH);
«IOXb, CKa3aHHAS OJHUM, — UCTHHA IJIsL APYTUX» (M. Xumopu yco-o yymaypa6a
6anozun osuyy o yymay - Ng #1569 AUE T NEZ{E H); «opoknunas — kona-
emb Moruay oboum» (Ar. xumo-o noposaba ana gymayy NZEWLIDIXIT D).
JlaHHBIE IPUMEPHI JOCTATOYHO SPKO OMHCHIBAIOT OCYIIECTBIIAIONIYIO» CUITY S3BI-
Ka C IIOMOLLBIO Komoazs = 5% 1 cTpax mepej HUM CaMuM-.

OCHOBBIBAsCH HA DTOM, B OIPEAEIECHHBIX KOHTEKCTAX MBI MOKEM YTBEPIKIATE,
4TO Komooama ABASACTCA MpakTUKon addupmanyu, Oyaydd (pakToM B3aUMOOTHO-
IIIEHUs] CO3HAHUS, KOTOPOE CO3/IAeT CyIlee W BCENEHHY0 . JIydIe Bcero 9To mpo-

! Crexyer ormernth, uTO KHTaiicKas KyIbTypa TOXKe HMeTa MHG(EPEHIHALNIO TOHATHS «IyIIa»,
OMUCHIBAEMYIO, B YACTHOCTH, CJIOBaMH 1o xyHb 3¢ u no M. Tlepsoe noHsTHE, COGCTBEHHO, BHICTYNAET BO
MHOTHX KOHTEKCTaX 3KBHBAJICHTOM SIIOHCKOMY TaMa U TaMacHil ¥ IPEACTaBIseT cOOO Ty 4acTh lyXOBHOTO
o0JmKa YeroBeKa, KoTopasi OKHAAeT Teyo mocie cMepry. Ho B TO jxe BpeMsi B CTApOSIIOHCKHX HCTOYHHUKAX
Her okuBanenta 1no M. Ckopee Bcero 5To CBA3aHO C TeM, YTO MO TMOHMMANACH KAK «YacTh TyXOBHOTO
00JmKa, KOTOpasi He MOKHUAACT TEJIO M OCTAeTCsl C YEJIOBEKOM II0CHIC OrPeOEHHUs», a CBSI3aHHASI CO CMEPTHI0
TeMaTHKa n3beranach B SImoHNM Ha BceX ypOBHSX KyibTypsl [5. C. 267].

2 Cm.: [zunyé: xotoBamsa cémsuman |92 Z L &/NH ] (Kparkuii mpakTHYecKHii CIOBaph
SIOHCKHX MOr0BOPOK) [8].

® O mpyrux GyHKIMAX A3bIKA, IPOSBILIONIIXCS B ToroBopkax cM.: The Nature of Japanese Speech Ac-
cording to Japanese Proverbs [9]

IMonarasi KOTOgaMa IIPOSIBICHHEM HCKPEHHOCTH YEIOBEYECKOrO CEpAlla, CaM SI3bIK CTAHOBHTCS
[PEHCIIONHEHHBIM HCKPEHHOCTH MAaKOTO, T.€. CTAHOBHUTCS CIOCOOHBIM OBITH IOHATHIM. TakuMm 0Opa3om,
MCTUHA-MCKPEHHOCTh MAKOTO SBISAETCA OCHOBHBIM NPHMHIIMIIOM, CO3IAIONIMM CIOBY KOTO (F) ycloBHE
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SBISITCS IIyTeM HCIIONB30BAHUS B makypakomoba' FLFi (M3romoBbe-cioBo)
B KAU€CTBE MAarmyeckoil (hopMysbi-HaYana, aKTUBH3UPYIOLIEH AyIIy CIIOB KOMO-
Oama [16] mist BOIUIOIIEHHSI CIOBA B PeanbHOCTh. Makypakomoba 3aHUMAaTH BaX-
HOE MECTO B Kpyre MarudecKux omepanuii paHHero obmiectsa SImato. B cBoem
3HAQYEHWU OHU BOCXOIHIIM K XBaJeOHBIM CJIOBAM U MOJIUTBOCIOBHSIM HOPUMO
L7, T.e. BeIM CBOE MPOMCXOMIEHHE OT CAKpalbHBIX (opMyil. JlaHHBIE CJIOBa HC-
MOJIb30BAJIMCh B PUTYAJIBHBIX KOCMOJIOTHYECKUX 3arajikaX M He MOIpa3yMeBalid BO3-
MOXXHOCTH OTTa/IbIBAHUS, «PEATH3Ysl METAIMHIBUCTUYECKYHO (DYHKIIUIO A3bIKA, OPHEH-
THPOBAHHYIO Ha MPOBEPKY TOTO, TOJB3YIOTCS JIM BCE YUACTHUKU PEYEBOTO aKTa OJHHM
U TEM K€ KYJIBTYPHO-SI3bIKOBBIM KOOM» [16]. To ecTh MBI MOXXEM MOHHUMAThL KOMO-
dama Kak CBOCOODA3HYIO CIIOCOOHOCTh M (DYHKIIMIO SI3bIKA OIHCHIBATH OOIIECTBO,
YCTAHAB/IMBATE 1 HOPMUPOBATH COLIAOIMHIBACTHYECKHE CBSI3H B HEM-.

Y100kl OMUCATH UCIIONB30BAHUE KOMOOAMA, MbI TPUBEIIEM JIBA U3 TPEX CTUXOB
«MaHbECIo», TJIe 9TO CIOBO MCIOIb3yercs . CaM e MCTOYHHK BHIODaH He Cly-
YaiiHO, TaK KaK €CTh OCHOBAHHsI [IOJAraTh, YTO KOMOOJAMA €CTh KOCHOBHAS KOH-
uemniust «Manbécto» [17. C. 36]:

HE kotodama no 3mech, y IepeKkpecTka MHOXKECTBA JOpPOr,

N1 yaswo no timata ni I'ne periaer eso cuiia Cios,

A 5 yupuke twopu 51 rajiaro HeIHYE BBEUEPY.

EIEH ura masa-ni noru «T®I, raganbe, MpaBIy U3PEKH,

IR AR imo pa api-yora-mu® BeTpedych Jii ¢ BO3MIOOICHHON MOei?»°
(M2506)

B nanHOM cTHX€ ONHMCaHO JAPCBHCAIIOHCKOC BCUCPHEC IralaHUC rOKO. TI'ananue
3aKJII04aJIOCh B TOM, YTO YCJIOBCK BBIXOAWJ B paHHHMC BCUCPHHC 4YaChbl Ha Oonee-
MCHEC JIOJHYHO OOPOry M XKJAaJ, IMOKa HC YCIbIIIUT IIEPBLIC CIIOBA ITPOXOKUX.

BO3MOKHOCTH CTaTh TOCTYNKOM KkoTo (%%). BcleacTsue Takoro moixofa K PacCMOTPEHMIO TaHHOTO
(eHOMEHa MBI CKJIOHHBI YTBEP)KIATh O HAJIMYUM [PEACTaBICHUs 00 OTCYTCTBHU TI'DAHULBI MEXILY
(U3HYECKIM MEPOM M MHPOM M€, [oJiaras UX pa3JIM4HbIMH YPOBHSAMH OJHOH M TOH e peanbHoctH [10,
11, 12, 13, 14], B KOTOpOW OTHOIIEHHE SIBISIETCS MPEAMOCHUIKOM K CyNIECTBOBAHUIO, a HMX CBSI3b —
OTHOLIEHHEM HeTHHBI MakoTo [15. C. 120-121].

! Jlanmsiit mprem mosBuiIcs B X B., a IPEKAE HA3BIBAICA OKOCHKOTOA /i (HAYMHAIOLIMM CIIOBOM),
T.€. CIIOBOM, BBI3IBAIOLIMM BO3HHKHOBEHHE YEro-Ino.

2 KOHIENIHs KOTONaMa B CBOE BPEMsl HCIIOIb30BAIACH HE TOIBKO B KOHTEKCTE HCKJIOUHTEIHHOCTH
SIIOHCKOTO $3bIKA, HO W JUIS OCO3HAHMSI AMOHUAMH Ce0sl KaK HallMH, IIOTOMY 4YTO CYTHIO CBOEH KOTOAaMma
YXOJHUT B KOPHHU STIOHCKOM HALMOHAIBHON MIEHTHIHOCTH.

® Ha moHMMaHHH KOTOZaMa KaK CIICHHaTBHOM 0COGEHHOCTH 0OPA3HOro A3BIKA M MOI3HH B CBOE BPEMS
HacranBan [2. C. 493] koH(QYUMAHCKHI MBICIHTENb M HCCIENOBATENb IPUPOIBI SIOHCKOTO S3bIKA
®ypzuranu Munys & LR (1768-1823). On cuurtan, uto B JPEBHOCTH KOMMYHMKATUBHAS CHIIA
KOTO/1aMa OblIa H3BECTHA BCEM M OOPa3HBIH A3bIK HCIIOJIB30BAJICS BO BCEX THUIIAX COLMATbHBIX OTHOLICHHUH, B
0COOEHHOCTH MEX1y NIPABUTENEM H TIOJJAHHBIMH.

* BHHMaHHs 3acTyKHBAET TOT (AaKT, UTO IPH HEPOTMHPHUECKO 3aIIICH CIIOBA KOTOAAMa B IIPHBEICH-
HBIX IIPUMEPax ObLIO HCIONB30BAHO CIOBO KOTO B 3HAYESHUH KIIOCTYIIOKY.

IpuBefeHHAsT TPAHCKPHILMSA COOTBETCTBYET Hcmonb3yemoit B «Oxcdopackom — Kopryce
CTapOSMOHCKUX TeKCcTOB» [19].

® 3jech W manee mepeBox CHeNaH Mo M3gaHWAM «Maubécio (cobpanme MupHax iHcTheB)» [18] u
«Manbé:cro;. [z sxyro: mMOyH nykn [ UHESE RFUEFSC] (Mampécro.  OpurmHan u
komMMeHTapun)» [20].
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IepBbie ycublaHHbIE CJI0BA TPAKTOBAIMCH Kak IpeicKasaHne. Bo BTOpoi cTpoke
MECTO ITPOBEJEHMS raJlaHus MEPEBENEHO MPOCTO KAaK <IIEPEKPECTOK MHOXKECTBA
JIOpPOr», HO HAYMHAIOIIEE BTOPYIO CTPOKY CIIOBO 2¢O 3THMOJIOTMYECKH CBSI3aHO
C CJIOBaMH aJITAlCKON SI3BIKOBOM CEMbBH, 03HAYAIOIINMH «TallHOE, COKPBITOE», YTO
0OBSICHSIET BPEMS IIPOBEAEHHS TaJlaHusl U IIOMCK «CHJIBI CIIOB» B UX 0ECTEIECHOCTH
[5. C. 269].

BTOpO#i OTPBIBOK MOXET MOCIYXKUTh TAKXKE UIUTIOCTPAIUEH K UCIIOIB30BAHUIO
Maxypakomoba.

S ENE sikwisima no O, npekpachas cTpana
EEE yamato no kuni pa Ha mpocteptsix ocrpoBax!

To SImarto, T, JIOBA CHJION THUBH
HEZ kotodama no 0 0, T/IC CIIOBA CHIIOU JTUBHOKO

TTOJTHBI
B tasukuru kuni zo U npuHOCAT cuacThe BCEM.
B 5 E ma-saki-ku ari-koso Byns ke cuacTius THI B yTH!

(M3254)

B JAaHHOM CTHUXC IMPUMCEPOM MaKypaK0m06a SIBIISIETCSA MODTHUYECKUH SIUTET

mns Simato — Cukucuma (75 1), koTOpbIil GbLT MEpeBeNeH Kak IPOCTEPTHIE

OCTPOBa», HO IIPOCTEPTHIE» HE COOTBETCTBYET Ueorpauueckoi 3anucu (FE\%I),
B TO BpeMs Kak (hoHeTuueckast hopMa Hanomunaem ANOHCKUI KOPEHb CUK-, KOTO-
pBIi 3HAYUT «pa3OpPOCaHHBINA, pasMElCHHBIA Ha yJaJdeHHH APYyr OT Ipyra.
To ecTh (poHETHUYESCKHI OOJMK CIIOBA BOCIPUHUMAETCS KaK «pa3OpocaHHbBIE», He-
CMOTpS Ha TO, YTO IPAMMATHYECKH CTAPOSIIOHCKOE cukil HE MOXET OBIThH JeBepOa-
JIU30BAHO OT cuk-, 3HAYaIero «pasopacesate» [5. C. 270]. Bo3MOXHOCTE ITOHATE
CKPBITBIA CMBICT CTAaHOBUTCS PEaJbHOM TOJIBKO IMPH O3HAKOMIIEHWU C JPYTUMHU
CONYTCTBYIOIIMMH CTUXaMH H H‘peI[HOHI/IMaHI/IeMz BCEl S3BIKOBOW CUTyallUu ,
a 3TO, B CBOIO OYEPE/h, BO3MOXKHO Oj1aromaps komooamd.

HemHuoro Bo3Bpainasicb HazaJl, Mbl HAIIOMHHM, YTO CaM KYJIBT KOmMoodama yXxo-
JIT [IIyOOKO B IPEBHOCTH, HO, BO3MOXKHO, OH OBLI 3a0BIT M BHOBb PECTaBPUPOBAH
KaK COITMOJIMHTBHCTHYCCKHH (EHOMEH BO BpPEMCHA BH3HTA IIEPBOI'0 SIIOHCKOTO
noconbcTBa B TaHckuil Kuraili B Hayaie Xl Beka. D10 OBLIO CBSA3aHO C OINBITOM
MOHMMAHHUS WHOCTPAHHOTO S3bIKa, KOTOPBIH OBLI COBEPIIEHHO HEMOHATEH (oHe-
THYECKH, HO obperan cMmeici Ha mucbMe [5. C. 281-285]. D1o oxmmaeMo mopox-
JIAJI0 BOIIPOCKI O TOM, ¥eM KATAWCKUH SI3bIK OTIIMYAETCS OT SIOHCKOT'0, noyemy 3TO
TaK ¥ 6 yem MPUYMHA 3TOro paznuyus. OTBET 0UYEHb MPOCT: TOJIHKO B SITTOHCKOM
SI3BIKE IIPUCYTCTBYET Komoodama. bonee Toro, 3To He TOJIBKO TC 6 yem U nouemy, o
KOTOPBIX 3aJyMBIBAIMCh SIOHIbI, HO M CAMO OOBSCHEHHE IPUPOABL TOr0 Pa3IIH-
Yy, TaK KaK KOmMoOaMd U3HAYAJIBHO SIBJISETCS HCKIIOYUTEIBHONR OCOOEHHOCTHIO
SIIOHCKOI'O SI3bIKA, JaHHOM eMy C IIENIBI0 CTaTh T€M, Ojaromaps ueMy BooOIe BO3-
MOXHO NTOHUMaHue. B TaHHOW CBA3M BCIIOMUHAIOTCS ciioBa MaprtuHa Xaierrepa

! B 1pyrux crixax s 3amucy srmutera CHKECHMA HCITONb3YIOTCS TAKHE BAPHAHTHY, Kak e, 78, 2 7.

2 B jaHHOM CiIydYae TOJ «IPEINOHMMAHHEM» Mbl B ONPEIEICHHOH Mepe NMOHMMAaeM MpPeApacCyky,
KOTOPbIE SBJISIOTCS yCIOBHEM s oHuManus [21]. Jleno B TOM, YTO JIMLIb HEYJABLIASCS MONBITKA CYMTATH
CKa3aHHOE MCTHHHBIM IIPHBOANUT K CTPEMJICHHIO CIIOHSTH» ero. TakuM o0pa3oM, 3aBEpIICHHOCTH COICPXKUT B
cebe He TONBKO (hOpMAabHBI MOMEHT, IIIACSIIMif, YTO CKa3aHHOE B COBEPLICHCTBE BBIPAXKAET MHEHHE, HO
TaKIKe, YTO CKa3aHHOE eCTh UCTHHA [22].

® O6pamaem 31ech BHEMaHHE Ha moroBopki «[Ciiyimaii] pa3roBop ¢ Hagama» (SII. XaHACH Ba MOTO Kapa
REIXIT)> B) n «ckaszannoe — [mmib] nonosuHa [cMbicna]» (a1, xanacu xamOyH afi f-47).



190 B.A. Mameeenxo

0 TOM, YTO SI3BIK IIOKOUTCS Ha MeTa(pHu3WIeCKOM Pa3IHYeHHH YYBCTBEHHOTO U
HEYYBCTBEHHOTO, TOCKOJIBKY CTPOCHUE SI3bIKAa HECYT Ha ce0e OCHOBHBIE DJICMEHTHI
3BYK U IIHCBMO, C OJHOM CTOPOHBI, M 3HAYEHHE M CMBICI — ¢ apyroi» [23. C. 281].
HMeHHO paccMOTpeHHUe sI3bIKa Yepe3 MPU3MY KOHICIIUN KOmoodamd, o HaleMy
TIPEITOI0KEHHUIO, TO3BOIISET CHATH 3TO METa(H3MUECKOe PAasIHUCHHE .

Takum 00pa3oM, MBI MOKEM TOBOPHTH O CBOCOOPAa3HOM T'€PMEHEBTUYECKOM
Kpyre, KOTOPBIH 00pa3yeT KOHLENIHs komooamda, U GUIocOPCKON TepMEHEBTHKE,
KOTOpasi MPUCYTCTBOBAIA BO B3aUMOCBSI3H JAPCBHESIOHCKOrO MTOHUMAHUS SI3bIKa U
MOHUMAIOIIETO ero 4enopeka. lllupokas pacpocTpaHEHHOCTh KOHLEIIINU KOMO-
0ama ¥ aKTUBHOE MCIONIb30BaHHE MaKypakomobda (1 HEKOTOPBIX JPYTUX MPHEMOB)
KaK MPEIIOCEUIKA K HHTEPIPETAIUH ITO3BOJSIFOT HAM TOBOPUTH O MOHMMAaHHU
MUCHMEHHOTO WJIM YCTHOTO SI3bIKa HE KaK O croco0e TMO3HAaHWSA, a CKopee, Kak
0 croco0e CYIIeCTBOBAHUS YETIOBEKA.

OpHako, MOIBOIS CBOCOOPA3HBIA UTOI PACCMOTPEHUIO KOHIICTIIIUKN KOMOOaMda
B JIPEBHOCTH, MBI CYUTAEM HEOOXOIUMBIM CIENaTh OJHO BaKHEHINee 3aMevaHue.
Ucxonst u3 KoIIoKamii cioBa komooama B «MaHBECIO», OUEBUIHBIM CTAHOBUTCS
TO, YTO OHO BCTPEYACTCS HE B KOHTEKCTAX, OMUCHIBAIOMINX JIIOJICH, @ B KOHTEKCTaX,
MOCBSIICHHBIX PA3TUYHBIM TeorpapiuecKiM OPHEHTHPAM: B HAIIMX CIYYasX 3TO
OBLTU MPOCTEPTHIC OCTPOBA U MEPEKPECTOK. TeM He MEHEee MBI IOMHUM, YTO SI3bIK —
9TO (PEHOMEH YEIOBEUECKOTO OBITHSI, KOTOPBIHA JIFOIbMU U HCIOIB3YETCsI, TIOITOMY
CHJIa KOMOOJaMa MOXKET OBITh HCIIOIb30BaHA U BOCIPHHSITA TOIBKO IO OTHOIICHHIO
K HOCHTEIISIM 3TOTrO sI3bIKa. MOXKEM JIM MBI CYMTATh YEIOBEKa HEJJOCTAIOIINM 3BE-
HOM WJIM UCKATh KaKylO-THOO CBS3b, KOTOPas MOMOXKEM HaM C «MECTa» MEepeHTH
K «4eJI0BeKy? MBI CKIIOHHEBI ITOJIaTaTh, YTO TAKOW CBSI3H HET, a AIMOHCKas KyJIbTypa
JIPEBHOCTHU MPEACTACT MEPe] HAMU KaK Oe31UYHOCIHO OPUEHIMUPOBAHHASL K)YIbI)-
pa, TIe YelOBEK MMENl BTOPUYHBIN M MOCPSIHUYECKUN XapaKTep MO OTHOUICHUIO
K €108y, KOTOPOE YIPaBIsuio eewyamu. O0C 3TH KOHUEHIUU C106d U Gelyu HAIIPS-
MYIO CBSI3BIBAFOTCSI C MECTOM UX aKTyaJH3allli, HE IPUAaBasi PEaJbHOrO 3HAYCHUS
YEeJIOBEKY, YTO BIIOCICICTBUH OTPA3WJIOCh HA PAHHUX COLMOIHMHIBHCTUYECKHIX
MPEICTABICHHUAX IPEBHEr0 OOIIECTBA, IJie 0COOYI0 pONb Urpajia reorpadus: Kak
cam pesbed), TaKk ¥ OTHOIICHUE 3eMIIH K KAKUM-TTH0O KYJIbTOBBIM 00psIaM.

Ckopee Bcero, TaHHBIC MPEICTABICHIS OCHOBBIBAIOTCS HA CIIEAaX COXPAaHHB-
nreficst ¢ anoxu J[3éMOH TOPU30HTAIEHON KOCMOJIOTHH, T.€. 2e02pahuyeckoti Kyib-

! CBoeobpasHoe BO3POXKIEHHE TPATHIMH KOTOZAMA MBI MOKEM Habmogath B omoxy ToKyrasa, KOria,
C OJHOH CTOPOHBI, BIUSHHE HMelna cekTa CHHIOH, yBA3bIBas KOTOJaMa C M3y4eHHEM CAaHCKPHTA U MaHTD,
acapyroil — mosBIsOTCS InperacraBuTenyd LIKOnbl HALMOHANBHBIX HAyK, CO3/ABIIMC OPUTHHAJIBHBIC
KOHIIENIMY JAHHOTO (PEHOMEHa KyIbTYphl. OTOT MPOIECC BO MHOTOM HAXOIMJCSA IIOJ BIUSHHEM
MHTEIJUICKTyaJIbHBIX 3aMMCTBOBAHUM M3 HUHCKOro KuTas, rie mpouseray CeKyIITHBHBIC (UIOIOrHYCCKHE
MOCTPOEHHS O €IMHCTBE 3BYKOBOH (hOPMBI ClIOBA HHB [ (SI1. MH) M €r0 CEMAHTHYECKOTO COJEpXKAHUs SH [
(. &). B yacTHOCTH, OJMH W3 MEPBBIX UHTEPIPETATOPOB KoTojgama HatusucT Hakamypa Komno HASZ4E
(mau. XIXB.) cosman Merau3MKO-(DOHETHUECKYIO TAaOIUIly, B KOTOPOH IIOJNOXKEHHE 3HAKA-(POHEMBI
[I03BOJISUIO YCTAHOBHUTH €0 METa(M3UUeCKOe 3HAUCHUE U, COOTBETCTBEHHO, JCHCTBEHHOCTh BIMSHUS HA TOT
i uHOM acriekt Muposnanus [3. C. 249]. Cxoxue uen ObUIH Uy €ro MJIAIIIErO COBPEMEHHUKA SIMaryTi
Cupo L1175 1E (1765-1842): «Ha ocHOBe HMHTepHpeTallMH 3HAKOB a30yKM KaTaKaHa, KOTOpHIE OH
OTOXIECTBIISI C CHMBOJIMYECKUM IpauuecKuM OTOOPaKCHHEM KOCMOTOHHYECKUX HPOLECCOB, OMHCAHHBIX
B «Komsukn» u «HUXOH cEKkM», OH CO3/ajl HMHTCITPUPOBAHHYI0 W BHYTPCHHE HE HPOTHBOPCYUBYIO
XOJIMCTHYECKYK CHCTEMY, IT03BOJIIOILYIO IIPH YCIOBUH MPHHSATHS €€ MOCTYJIATOB MCTOJIKOBATh IMUPOKHIL
KpYT SIBJICHHI Pa3IMYHOrO MOPsIKA — HA4MHAs ¢ METAQU3UIECKOro U KOHYas (PU3HOIOrHYECKUM; OH CUHTAII,
9TO KaXXJIOMY 3HaKy KaHbI COOTBETCTBYET H3HAYAIIbHBIN HEM3MEHHBIN CMBICI, KOTOPBIH U €CTh KoToxama» [3.
C.277].
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TOBO-O0PSIHON pasMETKe, a He 8epMUKAIbHOU, TIPUBHECEHHON IIaMaHU3MOM. JTO
MPUBENO K 3aKPEIUICHUIO ONMPENCAEHHBIX TEPPUTOPUN 32 KOHKPETHBIMH OVXdAMU,
a He 32 KOHKPETHBIMHU podamu W HAJETICHUIO 3TUX TEPPUTOPUI OCOOBIM CBSIIICH-
HBIM CTATYCOM, KOTOPBIi IPHPABHUBAIICS K CTATYCY CBSTHIIHIIL .

Bpsin mu xTo-TO OyZeT ocmapuBath TOT (DaKT, YTO KOHIEHIHS KOMOOdMda
CBOMMU KOPHSMH YXOAWUT B JPEBHEUIIINE TIEPHOBI STIOHCKOH [UBUIIM3AIMN U 3a-
HUMAET I[CHTPAIBHOE MECTO HA PA3IUYHBIX CTAIMAX €€ JPEBHOCTH, Oiaromaps ue-
My MBI MO’)KEM BOCIIPOM3BECTH COIMOJMHTBHCTHYCCKYIO KapTUHY TPEACTABICHHUN
JPEBHUX SIITOHIEB 00 OKPYKAIOIIEM MHPE U CBSI3SIX B HEM.

TyT ke X0Tenoch OBl OTMETUTH, YTO BOIPOC O KOmMOoOama HE SBISIETCS Iepe-
KUTKOM JIPEBHOCTH, McuepnaBimM ceds B dmoxy TokyraBa. CoBpeMEHHYIO HH-
TEPIPETALHUI0 KOMOOAMd MBI MOXEM WpOYeCTh M B HAIIM JHH B Tpydax
Y HCIBITABIIETO BIMSHUE BUTTreHIITeHA W aHTI0-aMEPUKAHCKOW aHATUTHIECKON
dunocopun s3pika B nenom Omopu Cénzo RFREL (1921-1997), kotopslii, co-
MPOTUBJLACH TPUHATOMY C JIPEBHUX BPEMEHH HCKYIICHUIO MHUCTH()UIPOBATH
SI3BIK, MBITAJICS OOHAPYXKHUTH KOmodama B OOBIICHHOW HESCHOCTH M OCMBICIICHHO-
CTH W OeccMBICIeHHOCTH peun. Hambosee momHo ero uien oTpaxxeHsl B pabote
«3Jcce o aynre s3pika» [24. C. 115-167]. Ho B oriinune OT CBOMX MPEAIICCTBEHHU-
KOB B CBOHX (hHMIIOCO(CTBOBAHUSIX OH YK€ HE MBITACTCS OOHAPYKUTH Y CIIOB HaJIH-
qre KaKOH-JINOO0 MUCTUYECKOM CHIIBI, HO B TO K€ BpeMs HAIIOMUHAET O TOW CHIIE,
KOTOpOW 00alaeT CIOBO, YTOOBI YIIPABIIATH JIIOABMH, & TEM CAMBIM — H COOBITHSI-
MU B Mupe. Takum 006pa3oM, moOykaast TIOAEH K IEHCTBHSIM, S3bIK HA CAMOM JIeNe
CIOCOOEH U3MEHSTH JICHCTBUTEIBHOCTb.

[MonBoxs utor Hamemy 0030py KOHICIIIUKN KOMOOAMA, MOYKEM JIU MBI CKa3aTh,
9TO MOA00HAs HEPa3TUYCHHOCTh CIIOB M TIOCTYIIKOB MPHBOAUT K SI3BIKOBOW IPO-
3pavyHOCTH OBITHA? MOXKEM JTH MBI IIOHUMATBH S3bIK KaK MeTa(pu3nYecKuil akT, Oa-
rofaps KOTOPOMY OCYIIECTBIISICTCS IIOCTOSHHOE CTAHOBIICHUE OBITUS-B-MUpPE
Y HAaIIero MPHUCYTCTBHS B HEM? MBI CKIIOHHBI ITOJIAraTh, YTO CHATHE OHTOJOTHYE-
CKOr'0 pPa3IMYCHUs CJIOB M TMOCTYIIKOB, BBIPAXKAEMOE KOMO, TOBOPHUT O TOM, YTO
SI3BIK SITTIOHCKOHM (pritocouu He 3HAET TeX Mperpaji, KOTOPbIE CTOSUIA Mepe s3bI-
KoM (uiocodpun, chOPMUPOBAHHBIM IOJ] BIUSHUEM TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP
TPEYECKOro ¥ JIATHHCKOTO SI3BIKOB M BBI3BAHHBIX 3THM OHTOJOTMYECKUX MMILIHKA-
uii 1 npeapaceyakos [25. C. 92-93], oka3pIBaONMX NPSIMOE BIUSHUE HA HCTOI-
KOBaHHE M OCMBICIICHHE. MHas CTPyKTypa MpeIuKalli ¥ BO3MOXKHOCTh HCTOJIKO-
BaHUS HE TOJBKO IJIarojia B KayeCcTBE JCHCTBHUS, HO CYIICCTBUTEIBHOTO U CIOBA
BOOOIIE B KOPHE MEHSIET IpoIecC MOHUMAaHus. Mbl 0OHapyXKHBaeM MOHIUMAaHKE HE
B OCMBICIICHUU CYXJCHU, a B PrIIOCOPCKON TepPMCHEBTUKE — B SIHCTBE BBICKA-
3aHHOTO U MPEAIOJaraéMoro, «IOCKOJBKY OHU B3aMMHO 30BYT ApYyr Apyra
Y MBICJIb OCBAaHBAETCS B ATOU mepekiuuke...» [23. C. 278].

Jumepamypa

1. Epmaxosea JI. M. KynbThl U BepOBaHUS B PAHHEM IIEPUOJE AIOHCKOM KyIbTypsl // CHHTO: IyTh
snoHckux 6oros. CII6.: 'unepuon, 2002. T. 1. 704 c.

1

Jlns Goxee feTaNIbHOrO MOHUMAHHS TOTO, HAa KaKHX OCHOBAHUSX CBSIICHHBIMH CTAaHOBHIINCH TC I
UHBIe MecTa, cM. pasnen «OT CBSICHHOH TEPPUTOPHU K XPaMOBOH IOCTpoiike» B pabore EpmaxoBoit
«KyJbThI ¥ BEPOBAaHMS B PAHHEM HIEPHO/E SIIOHCKOM KyJIbTyph» [1].



192 B.A. Mameeenxo

2. Heisig J.W., Kasulis T.P. and Maraldo J.C. Japanese Philosophie: a Sourcebook. Honolulu:
Univercity of Hawai'i Press, 2011.

3. Mewepsxos A.H. born, csitrinima, oopsaasl SAnonun: sunuknoneans Cunro. 2010. 310 c.

4. I'pucopvesa T.11. SInoHckas XynoxecTBeHHas Tpaguuus. M.: Hayxka, 1979. 368 c.

5. Miller R.A. The "Spirit" of the Japanese Language // The Journal of Japanese Studies. 1977.
Vol. 3, no. 2. P. 251-298.

6. @uxme U.I'. Peun x Hemeukoit Hauuu. CI16.: Hayka, 2009. 352 c.

7. Haxopuesckuii A.A. Cunro. CII6.: A30yka-knaccuka, 2003. 448 c.

8. Jsuyyé: xorosanza céyputan [FEH Z &b X/NFEM )  (Kparkuit npaktudeckuii coBaps
SITOHCKUX 10roBopok). Tokuo: Haraokacéran, 1995.

9. Fisher J.L., and Teigo Yoshida. "The Nature of Speech According to Japanese Proverbs." //
The Journal of American Folklore. 1968. Vol. 81, no. 319. P. 34-43.

10.Bayyosu Toyypo. JI30ky HuXoH caiicuncu xoukio: [t A AKEMLFFE ] (Mccnenosanue
ATIOHCKOH MHTeIUIeKTyanbHo# Tpanunuu) // Bamymsu Touypo assucro: [ Flib#RRE4E | (Mommoe
cobpanue counnenuit Bauynsu Tauypo). Tokuo: VBanamu céran, 1931, P. 273-551.

11. Xupomayy Bamapy. Kotoroku cokaitkan 5 Ho azoucé: [ FHHYH B~ DRG] (Ocosnasas
Mup 4gepes koto). Tokuo: Unukyma CEé6o, 2007.

12. Xupomayy Bamapy. Coxkaii HO Ké:710: CIOKaHTOKHU coH3an KO: 130!

M O I [E EBAOTTERSE | (Onronornyeckas cTpykTypa BceoOuieil cyObEeKTHBHOCTH MUpa).

Toxwuo: Ko:nancs rakyasrony oyuko, 1991.

13.V20a Cudzymopy. Koroba To cummuciorn [SHE MR ER ]  (SI3bk u muctunmsm) //
VYana CumsyTapy cio: [ I HPERRLE | (AnTomorust Youel Cumsytapy). Tokuo: MBanamu cErdH,
2001-2003. P. 288-303.

14.Kumypa Bun. Jlzukaun To n3uxo [ FEf & A ) (Bpems u camocts) // Kumypa 6un técaky-
cio: [ARFBEIESE) (Kumypa Bun. Us6pannoe). Tokuo: Ko:6yno, 1982. P. 129-268.

15. Mameeenko B.A. CTpyKTypa MOHSATHS UCTHHBI B CMBICIIOBOM KOHTEKCTE SIITOHCKOM KyJbTYpbI //
T'ymanurapHsle uccnenoBanus B Bocrounoit Cubupu u sa Jlansaem Bocroke. 2015. Ne 4. C. 119-127.

16.Epmaxoea JI.M. «]Jlylia cioBa», «CepaLE» U <MMEHA BENIEH» B PAHHEATIOHCKOM CIIOBECHOCTH
[/l Dcretrka OBITHS M 3CTETHKA TEKCTa B KYJIBTypax cpeaHeBekoBoro Bocroka. M.: BocrouHas nurepa-
Typa, 1995. 288 c.

17.Koocesnuros B.B. Eme onuH B3risn Ha «Manbécio» // V3Bectuss BocToynoro MHCTHTYTA.
2002. No5. C. 34-48.

18.Manwécio (cobpanue mupua nctbes). M.: Hayka, 1971-1972. T. 1-3.

19.Man’yoshu. The Oxford Corpus of OId Japanese [online]. Available at:
< http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/ojcorpus.html#MYS > [Accessed 6/02/16].

20.Manvé:cio:. JI3on axytio: ToMOyH myku | J7 3 2FREF AT (Manbécro. Opurunan u
kommenTapun). Tokno: Ko:nanes, 1978.

21.I'aoamep X.-I'. Uctuna u meron. M.: Ilporpecc, 1988. 704 c.

22.Bemmu D. T'epMeHeBTHKA KaK 00IIasi METOI0JIOTHs HayK o ayxe. M.: Kaunown, 2011. 144 c.

23.Xaiidezeep M. VI3 nuasnora Mexmy soHIeM u crnpammuBatonmm // Bpems u 6srtue; Crateu u
BeICcTyILIeHUs. M.: Pecriybimka, 1993. 447 c.

24. O:mopu Cé:030:. Kotomama POH. Kotoba TO «MOHO-KOTO»

[CleEFEim—=5s (bd—2 &) | [Dece o aymre sbika: Bemu u ciosa] // Omopu Cémso Téca-

kycio: | KARHjEEIESE) | [Cobpanue counnennii Omopu Cénzo]. Tokuo: Msanamu céton, 1998,

25.Taoamep X.-I'. SI3bik metadusuxu // Ilytn Xaiigerrepa: uccie0Banus MO3AHENO TBOPYECTBA.
Munck: [Tpormnen, 2007. 240 c.

Matveenko Valentin A. — Far Eastern Federal University (Vladivostok, Russian Federation).
DOI: 10.17223/1998863X/36/19

ON THE SPIRIT OF WORDS: HERMENEUTICS AS A WAY OF JAPANESE
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The article deals with the Japanese philosophical concept of kotodama, and its role in comprehen-
sive of reality. Starting with analysis of both koto and tama, which are parts of kotodama compound, |
describe the place of tama conception in spiritual structure of Ancient Japan cosmos, comparing it with
well known conception of kami. As a result, we understand that kotodama is a spirit of word, which
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can be taken out through the process of kotoage, which is clarified as well. Finally, observing the col-
locations of word kotodama in the Man’yoshu songs, | conclude that this conception is mentioned only
in “geographical” context, but in “personal” one, and | can assume that on the early stage of its history
Japan was impersonal oriented culture. Looking through a number of kotodama theories by different
thinkers, | feature kotodama’s central place is Japanese understanding of reality and its sociolingustical
relation. During the analysis of the second part of compound — koto — I explicate the idea of ontologi-
cal nondistinction that lies behind differences between subjective name and objective thing, and be-
tween sense and reference. To support this assumption some examples of proverbs, usage of kotodama
conception and makurakotoba in Man’yoshu are provided. Basing on the idea of the true essence of
things, which exists in their empirical givenness and in language, and truth is a fundamental principle,
which enables a word to become a deed, | continue with the thesis on the philosophical hermeneutics
which took the central part in interpretation not only of any text, but of speech as well. To summarize
the review of kotodama concept, can | say that this lack of distinction between words and actions leads
to linguistic transparency of being? Can we understand the language as a metaphysical act, thanks to
which is possible persistent formation of being-in-the-world and our presence in it? We tend to believe
that the emancipation from the ontological distinction of words and actions, expressed by koto, says
that the language of Japanese philosophy does not know such formidable obstacles, which stood in
front of the philosophical language, formed under the influence of the grammatical structures of the
Greek and Latin languages and their ontological implications and superstitions. Such difference has a
direct impact on the interpretation and understanding. The possibility of interpretation not only a verb
as an action, but a noun and any word at all, fundamentally changes the process of understanding. |
conclude that Japanese way of understanding is not a comprehension of judgment, but a philosophical
hermeneutics — the unity of the said and intended, because “they call upon each other, and the meaning
occurs in this roll..."
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